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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Antropogenní emise plynů a částic jsou způsobeny zejména procesy neúplného spalování při 

výrobě tepla, elektřiny a v dopravě, průmyslovými chemickými procesy nebo oděrem 

způsobeným prostředky silniční dopravy. Jejich intenzita může mít sezónní charakter a 

souvisí mimo jiné s nízkými emisemi. 

 

Cílem směrnice Evropského parlamentu a Rady je stanovit nové vnitrostátní limity emisí pro 

nejdůležitější typy znečištění ovzduší.  Navrhovaná směrnice má nahradit platnou směrnici 

2001/81/ES, která stanoví cíle snižování emisí do roku 2010, a zároveň přizpůsobit právní 

předpisy EU mezinárodním závazkům vyplývajícím z Göteborského protokolu z roku 1999. 

Cílem návrhu je snížení potenciálních rizik pro zdraví osob, životní prostředí a klima. Návrh 

je výsledkem přezkumu politiky Unie na ochranu ovzduší a je součástí souboru nových 

předpisů EU.   

 

Kromě přizpůsobení právních předpisů EU pozměněným ustanovením tohoto protokolu 

stanoví plánovaná směrnice určité změny, resp. odstupňované zpřísňování závazků snižování 

emisí od roku 2020 do roku 2030 a později v souvislosti se čtyřmi typy plynných látek 

znečišťujících ovzduší obsaženými v platné směrnici (oxid siřičitý, oxidy dusíku, 

nemethanické těkavé látky a amoniak) a dále v souvislosti s částicemi tuhých znečišťujících 

látek o průměru od 2,5 mikrometru (v souladu s uvedeným protokolem) a rovněž v souvislosti 

s emisemi methanu. 

 V rámci těchto ambiciózních plánů snižování znečištění jsou v návrhu směrnice stanoveny 

střednědobé úrovně emisí pro rok 2025.  

 

Závazky členských států v oblasti snižování emisí jsou vyjádřeny procentuálním podílem, 

o který se sníží celkový objem emisí daného druhu znečištění v cílovém kalendářním roce, 

oproti celkovému objemu emisí daného členského státu uvolněných do ovzduší v referenčním 

roce (tedy v roce 2005). Směrnice členským státům ukládá vypracování národních programů 

omezování znečištění ovzduší a jejich pravidelnou aktualizaci (každé dva roky). Programy by 

měly obsahovat popis činností umožňujících členským státům posoudit finanční dopad 

provádění cílů snižování emisí. Členské státy by kromě toho měly mít povinnost monitorovat 

emise znečišťujících látek či zpracovávat národní emisní inventury a prognózy emisí. Zároveň 

musí členské státy předkládat jak národní programy, tak emisní inventury Komisi.  

 

Plánovaná směrnice zavádí rovněž drobnou změnu směrnice 2003/35/ES týkající se účasti 

veřejnosti na vypracovávání některých plánů a programů v oblasti životního prostředí. Tato 

změna spočívá v uvedení odkazu na právní předpis týkající se vypracovávání národních 

programů omezování znečištění ovzduší. 

 

Změna směrnice 2003/35/ES Evropského parlamentu a Rady byla nutná mimo jiné z důvodu 

acidifikace půdy, eutrofizace vod a postupující změny klimatu. Bylo tedy nezbytné 

vypracovat nový právní akt s cílem konsolidovat doposud provedené právní předpisy. 

 

Nejdůležitější jsou modifikace týkající se právních předpisů ohledně účasti veřejnosti na 

vypracovávání plánů a programů v oblasti životního prostředí. Do přílohy I výše zmíněné 

směrnice byl začleněn odkaz na vnitrostátní právní předpisy týkající se omezování znečištění 
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ovzduší. 

Postoj navrhovatele 

 

Navrhovatel hodnotí návrh nové směrnice Evropského parlamentu a Rady kladně, ačkoli je 

třeba konstatovat, že její základ byl vypracován již před pětadvaceti lety a v návrhu chybí 

odkazy na nutnost lepší regulace a monitorování těchto emisí, zejména na místní úrovni, 

zdokonalením měřicích metod.  

 

 

Konkrétní úvahy 

 

1) V návrhu nejsou zohledněny emise všech částic, mimo jiné jemných částic o velikosti do 

2,5 mikrometru, zejména nanometrických částic, které jsou pro zdraví osob a pro klima 

nejvíce škodlivé.  

 

2) Nejsou zohledněny emise aromatických uhlovodíků, tj. dioxinů. 

 

3) Důležitou a aktuální otázkou je problém sezónnosti emisí, zejména zvýšených emisí 

v topné sezóně, včetně tzv. nízkých emisí. 

 

4) Emise se šíří bez ohledu na hranice a v souvislosti s tím by přímořské státy a rovněž 

letectví a námořní doprava neměly být osvobozeny od povinnosti tyto emise snižovat. Země 

by neměly posuzovat své emise na základě tzv. flexibility. 

 

5) Jedním z nebezpečných plynů, které se antropogenně uvolňují, ačkoli nevznikají 

v důsledku činnosti člověka ve větším množství, je sirovodík (H2S). Známé jsou např. 

bakteriální metody zušlechťování surové ropy, která je během námořní přepravy zasířena, 

přičemž se tento jedovatý plyn (H2S) ve velké míře uvolňuje do ovzduší. 

 

6) Pokud jde o formální stránku, postrádá však návrh směrnice Komise transparentnost, 

zejména při odkazování na obsah různých příloh návrhů Komise. Dotčený právní akt by podle 

názoru navrhovatele měl obsahovat vlastní přílohy, nebo alespoň přesněji uvádět odkazy na 

konkrétní dokumenty. 

 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví 

a bezpečnost potravin jako věcně příslušný výbor, aby zohlednil následující pozměňovací 

návrhy: 

 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh směrnice 
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Bod odůvodnění 4 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (4a) Členské státy a Unie se v rámci 

provádění Minamatské úmluvy o rtuti 

zavázaly snižovat své emise rtuti. 

Odůvodnění 

Tato směrnice by měla přispět ke snížení emisí rtuti v EU, jak vyžaduje strategie Společenství 

týkající se rtuti z roku 2005 a Minamatská úmluva o rtuti, jejímiž jsou členské státy a Unie 

smluvními stranami. 

 

Pozměňovací návrh  2 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 6 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(6) Systém národních emisních stropů 

zavedený směrnicí 2001/81/ES by tedy měl 

být revidován a uveden do souladu 

s mezinárodními závazky Unie a 

jednotlivých členských států. 

(6) Systém národních emisních stropů 

zavedený směrnicí 2001/81/ES by tedy měl 

být revidován a zajistit soulad 

s mezinárodními závazky Unie a 

jednotlivých členských států. 

 

Pozměňovací návrh  3 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 8 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (8a) Tato směrnice by měla přispět ke 

snížení emisí rtuti v Unii, jak vyžaduje 

strategie Společenství týkající se rtuti z 

roku 2005 a Minamatská úmluva o rtuti, 

jejímiž smluvními stranami jsou členské 

státy a Unie. 

Odůvodnění 

Tato směrnice by měla přispět ke snížení emisí rtuti v EU, jak vyžaduje strategie Společenství 

týkající se rtuti z roku 2005 a Minamatská úmluva o rtuti, jejímiž smluvními stranami jsou 

členské státy a Unie. 
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Pozměňovací návrh  4 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 9 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(9) Členské státy by měly splnit závazky ke 

snížení emisí do roku 2020 a 2030. Aby byl 

zajištěn prokazatelný pokrok směrem k 

závazkům pro rok 2030, měly by členské 

státy dosáhnout průběžného závazku pro 

rok 2025, které jsou stanoveny na základě 

lineární trajektorie mezi úrovněmi jejich 

emisí pro rok 2020 úrovněmi 

definovanými podle závazků na snížení 

emisí pro rok 2030, kromě případu, že by 

vznikly nepřiměřené náklady. Pokud 

emise do roku 2025 takto sníženy být 

nemohou, měly by členské státy podat 

vysvětlení ve zprávě podávané v souladu 

s touto směrnicí. 

(9) Členské státy by měly splnit závazky ke 

snížení emisí do roku 2020, 2025 a 2030. 

Odůvodnění 

Národní závazky ke snížení emisí by měly být závazné také pro rok 2025, aby bylo dosaženo 

„takových úrovní kvality vzduchu, které nemají výrazné nepříznivé dopady na lidské zdraví a 

životní prostředí ani nepředstavují riziko pro lidské zdraví a životní prostředí“. 

 

Pozměňovací návrh  5 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 9 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (9a) Při určování závazků ke snižování 

emisí by se měly zohlednit dřívější snahy 

členských států. 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 11 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(11) Aby se podpořilo plnění národních 

závazků ke snížení emisí a průběžných 

úrovní emisí nákladově efektivním 

způsobem, měly by mít členské státy 

oprávnění započítat snížení emisí 

z mezinárodní námořní dopravy, pokud je 

úroveň emisí z tohoto odvětví nižší než 

úroveň emisí při splnění norem daných 

právními předpisy Unie, a to i pokud jde o 

mezní hodnoty pro obsah síry v palivu, 

které stanoví směrnice Rady 1999/32/ES.21 

Členské státy by rovněž měly mít možnost 

splnit své závazky a průběžné úrovně 

emisí methanu (CH4) společně a využít 

k tomu rozhodnutí Evropského 

parlamentu a Rady č. 406/2009/ES22. 

Členské státy by mohly za účelem kontroly 

plnění vlastních národních emisních stropů, 

závazků ke snížení emisí a průběžných 

úrovní emisí upravovat své národní emisní 

inventury s ohledem na pokročilejší 

vědecké poznatky a metodiky v oblasti 

emisí. Komise by mohla proti využití 

kterékoliv z těchto možností flexibility 

členským státem vznést námitku v případě, 

kdy by nebyly splněny podmínky 

stanovené v této směrnici. 

(11) Aby se podpořilo plnění národních 

závazků ke snížení emisí nákladově 

efektivním způsobem, měly by mít členské 

státy oprávnění započítat snížení emisí z 

mezinárodní námořní dopravy, pokud je 

úroveň emisí z tohoto odvětví nižší než 

úroveň emisí při splnění norem daných 

právními předpisy Unie, a to i pokud jde o 

mezní hodnoty pro obsah síry v palivu, 

které stanoví směrnice Rady 1999/32/ES21. 

Členské státy by mohly za účelem kontroly 

plnění vlastních národních emisních stropů, 

závazků ke snížení emisí a průběžných 

úrovní emisí upravovat své národní emisní 

inventury s ohledem na pokročilejší 

vědecké poznatky a metodiky v oblasti 

emisí. Komise by mohla proti využití 

kterékoliv z těchto možností flexibility 

členským státem vznést námitku v případě, 

kdy by nebyly splněny podmínky 

stanovené v této směrnici. 

__________________ __________________ 

21 Směrnice Rady č. 1999/32/ES ze dne 

26. dubna 1999 o snižování obsahu síry 

v některých kapalných palivech a o změně 

směrnice 93/12/EHS (Úř. věst. L 121, 

11.5.1999, s. 13). 

21 Směrnice Rady č. 1999/32/ES ze dne 

26. dubna 1999 o snižování obsahu síry 

v některých kapalných palivech a o změně 

směrnice 93/12/EHS (Úř. věst. L 121, 

11.5.1999, s. 13). 

22 Rozhodnutí Evropského parlamentu 

a Rady č. 406/2009/ES ze dne 

23. dubna 2009 o úsilí členských států 

snížit emise skleníkových plynů, aby byly 

splněny závazky Společenství v oblasti 

snížení emisí skleníkových plynů do roku 

2020 (Úř.věst. L 140, 5.6.2009, s. 136). 
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Odůvodnění 

Navazuje na pozměňovací návrh, kterým se ruší závazky ke snížení emisí methanu stanovené 

ve směrnici. Neexistují-li závazky, nejsou zapotřebí metody pro jejich společné plnění. 

 

Pozměňovací návrh  7 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 12 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(12) Členské státy by měly přijmout a 

provádět svůj národní program omezování 

znečištění ovzduší s cílem splnit příslušné 

požadavky na snížení emisí a průběžné 

úrovně emisí a účinně přispívat k dosažení 

cílů Unie v oblasti kvality ovzduší. V 

tomto směru by členské státy měly 

zohlednit potřebu snížit emise v zónách a 

aglomeracích s nadměrnými koncentracemi 

látek znečišťujících ovzduší a/nebo v těch 

zónách a aglomeracích, které významně 

přispívají ke znečištění ovzduší v jiných 

zónách a aglomeracích, a to i v sousedních 

zemích. Národní programy omezování 

znečištění ovzduší by v této souvislosti 

měly přispívat k úspěšnému provádění 

plánů kvality ovzduší stanovených 

v článku 23 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady č. 2008/50/ES.23 

(12) Členské státy by měly přijmout a 

provádět svůj národní program omezování 

znečištění ovzduší s cílem splnit příslušné 

požadavky na snížení emisí a účinně 

přispívat k dosažení cílů Unie v oblasti 

kvality ovzduší. V tomto směru by členské 

státy měly zohlednit potřebu snížit emise 

v zónách a aglomeracích s nadměrnými 

koncentracemi látek znečišťujících ovzduší 

a/nebo v těch zónách a aglomeracích, které 

významně přispívají ke znečištění ovzduší 

v jiných zónách a aglomeracích, a to i 

v sousedních zemích. Národní programy 

omezování znečištění ovzduší by v této 

souvislosti měly přispívat k úspěšnému 

provádění plánů kvality ovzduší 

stanovených v článku 23 směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 

č. 2008/50/ES. 

__________________ __________________ 

23 Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2008/50/ES ze dne 21. května 2008 

o kvalitě vnějšího ovzduší a čistším 

ovzduší pro Evropu (Úř. věst. L 152, 

11.6.2008, s. 1). 

23 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2008/50/ES ze dne 21. května 2008 

o kvalitě vnějšího ovzduší a čistším 

ovzduší pro Evropu (Úř. věst. L 152, 

11.6.2008, s. 1). 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 26 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (26a) Kandidátské a potenciální 
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kandidátské země by měly své vnitrostátní 

předpisy uvést pokud možno co nejvíce do 

souladu s touto směrnicí. 

 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh směrnice 

Čl. 2 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tato směrnice se vztahuje na emise 

znečišťujících látek uvedených v příloze I 

ze všech zdrojů, jež se nacházejí na území 

členských států, v jejich výlučných 

ekonomických zónách a kontrolních 

zónách znečištění. 

Tato směrnice se vztahuje na emise 

znečišťujících látek uvedených v příloze I 

ze všech antropogenních zdrojů, jež se 

nacházejí na území členských států, 

v jejich výlučných ekonomických zónách a 

kontrolních zónách znečištění. 

Odůvodnění 

Rozsah působnosti musí být přesný a v souladu s dalšími články, například článkem 4. 

 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh směrnice 

Čl. 4 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Členské státy omezí své roční 

antropogenní emise oxidu siřičitého (SO2), 

oxidů dusíku (NOX), nemethanických 

těkavých organických látek (NMVOC), 

amoniaku (NH3), částic (PM2,5) a 

methanu (CH4) přinejmenším v rozsahu 

národních závazků ke snížení emisí 

platných od roku 2020 a 2030 

stanovených v příloze II. 

1. Členské státy omezí své roční 

antropogenní emise oxidu siřičitého (SO2), 

oxidů dusíku (NOX), nemethanických 

těkavých organických látek (NMVOC), 

amoniaku (NH3), částic (PM2,5) a rtuti 

(Hg). Omezování nemethanických 

těkavých organických látek (NMVOC) a 
methanu (CH4) se uvede do širší 

souvislosti se snižováním emisí 

skleníkových plynů. 

Odůvodnění 

Přílohu II je třeba odpovídajícím způsobem změnit. Rtuť a její sloučeniny jsou pro člověka 

vysoce toxické, zejména pro vyvíjející se nervový systém. Její výpary se po vdechnutí rychle 
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vstřebávají do krevního řečiště. Mikrobiálním metabolismem se uložená rtuť může přeměnit v 

methylrtuť, což je dobře popsaný neurotoxin, který se může ukládat v organismech a posléze 

se koncentrovat v potravních řetězcích. 

 

 

Pozměňovací návrh  11 

Návrh směrnice 

Čl. 4 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Aniž je dotčen odstavec 1, členské státy 

přijmou veškerá nezbytná opatření, která 

s sebou nenesou nepřiměřené náklady, 

s cílem omezit do roku 2025 jejich 

antropogenní emise SO2, NOX, NMVOC, 

NH3, PM2,5 a CH4. Úrovně těchto emisí 

se určí na základě prodaného paliva 

z lineární trajektorie omezení emisí 

spojující úroveň jejich emisí pro rok 2020 

a úroveň emisí stanovenou v národních 

závazcích ke snížení emisí stanovených 

pro rok 2030. 

vypouští se 

Pokud nemohou být omezeny emise pro 

rok 2025 podle stanovené trajektorie, 

vysvětlí členské státy důvody v jejich 

zprávě podávané Komisi v souladu s 

článkem 9. 

 

Odůvodnění 

V důsledku změny čl. 4 odst. 1, tj. vnitrostátní závazky ke snížení emisí měly být závazné také 

pro rok 2025. 

 

Pozměňovací návrh  12 

Návrh směrnice 

Čl. 4 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Pro účely plnění odstavců 1 a 2 se 

nezapočítávají tyto emise: 

vypouští se  

a) emise z letadel mimo přistávací a  
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vzletový cyklus; 

b) emise vypouštěné na Kanárských 

ostrovech, ve francouzských zámořských 

departementech, na Madeiře a na 

Azorských ostrovech; 

 

c) emise z vnitrostátní námořní dopravy 

směřující na území a z území uvedených 

v bodě b); 

 

d) emise z mezinárodní námořní dopravy, 

aniž je dotčen čl. 5 odst. 1. 

 

Odůvodnění 

Neměly by se přehlížet všechny tyto emise, které – podobně jako CO2 – zůstávají delší dobu 

v ovzduší a mají vliv na změnu klimatu. 

 

Pozměňovací návrh  13 

Návrh směrnice 

Čl. 4 – odst. 3 a (nový) 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Úrovně antropogenních emisí se 

vymezují odečtením přirozených emisí od 

celkového objemu emisí. 

Odůvodnění 

Návrh se týká přirozených emisí, mimo jiné ze zemědělské výroby, rovněž např. oxidu 

dusnatého i prachových částic. 

 

Pozměňovací návrh  14 

Návrh směrnice 

Čl. 5 – odst. 1 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. S cílem splnit průběžné úrovně emisí 

stanovené pro rok 2025 v souladu s čl. 4 

odst. 2 a národní závazky ke snížení emisí 

platné pro období od roku 2030 pro NOX, 

vypouští se 
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SO2 a PM2,5, které stanoví příloha II, 

mohou členské státy snížením emisí NOX, 

SO2 a PM2,5 dosaženým v mezinárodní 

námořní dopravě kompenzovat emise 

NOX, SO2 a PM2,5 z ostatních zdrojů 

v témže roce, a to za předpokladu, že splní 

tyto podmínky: 

a) ke snížení emisí došlo v mořských 

oblastech, jež spadají do teritoriálních vod 

členských států, výlučných ekonomických 

zón nebo do kontrolních zón znečištění, 

pokud byly takové zóny stanoveny; 

 

b) přijaly s cílem zajistit správné 

fungování této možnosti flexibility 

opatření k účinnému monitorování a 

kontrole a provádí je; 

 

c) provádějí opatření s cílem dosáhnout 

z mezinárodní námořní dopravy úrovně 

emisí NOX, SO2 a PM2,5, která je nižší 

než ta, jíž by bylo dosaženo splněním 

norem Unie platných pro emise NOX, 

SO2 a PM2,5, a doložily toto dodatečné 

snížení emisí, jež je výsledkem těchto 

opatření, přiměřenou kvantifikací; 

 

d) nekompenzovaly více než 20 % ze 

snížení emisí NOX, SO2 a PM2,5 

vypočteného podle písmene c), přičemž je 

splněn předpoklad, že tato kompenzace 

nevede k nesplnění vnitrostátních závazků 

ke snížení emisí na období 2020 

stanovených v příloze II. 

 

 

Pozměňovací návrh  15 

Návrh směrnice 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Členské státy mohou své závazky ke 

snížení emisí methanu a průběžné úrovně 

emisí uvedené v příloze II provádět 

společně, za předpokladu, že splní tyto 

podmínky: 

vypouští se 
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a) splňují všechny příslušné požadavky a 

podmínky stanovené v rámci právních 

předpisů Unie včetně rozhodnutí 

Evropského parlamentu a Rady 

č. 406/2009/ES; 

 

b) přijaly a provádějí účinná opatření pro 

zajištění řádného fungování společného 

provádění. 

 

Odůvodnění 

Mají-li být snahy o odstranění překrývání v této směrnici úspěšné, měl by být tento odstavec 

zrušen. Na methan se vztahuje jak sdílené úsilí v rámci programu pro změnu klimatu, tak 

systém obchodování s emisemi. Zařazením methanu do této revize směrnice o národních 

emisních stropech by došlo k překrývání, jemuž je třeba se vyhnout s ohledem na snahy o 

„zlepšování právní úpravy“ a „účelnost právních předpisů pro malé a střední podniky“ 

(REFIT). 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh směrnice 

Čl. 5 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy se mohou od národních 

závazků ke snížení emisí použitelných od 

roku 2030 v souladu s přílohou II odchýlit 

za předpokladu, že se změní technické a 

ekonomické faktory, které byly základem 

pro původní výpočet těchto cílů. 

Odůvodnění 

Je třeba se poučit z dřívějších omylů, kdy se cíle stanovovaly na základě scénářů, k nimž 

nedošlo. Cíle pro jednotlivé znečišťující látky a členské státy musí být možné přizpůsobit, 

pokud se emisní prognózy, emisní faktory a ekonomické či technické podmínky významně 

změní. Tento pozměňovací návrh (v kombinaci s pozměňovacím návrhem k čl. 5 odst. 1 o 

flexibilním mechanismu v souvislosti s kritickými místy) tuto možnost nabízí, aniž by to mělo 

vliv na plnění cílů v celé Evropě. 

 

Pozměňovací návrh  17 

Návrh směrnice 

Čl. 5 – odst. 3 – pododstavec 1 b (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy informují Komisi o 

důvodech pro odchýlení se od těchto cílů a 

požádají o převod povolenek. Komisi je 

svěřena pravomoc přijímat akty v 

přenesené pravomoci v souladu s článkem 

13, pokud jde o vypracování metod a 

kritérií a rozhodnutí o převodu emisních 

povolenek. 

Odůvodnění 

Je třeba se poučit z dřívějších omylů, kdy se cíle stanovovaly na základě scénářů, k nimž 

nedošlo. Cíle pro jednotlivé znečišťující látky a členské státy musí být možné přizpůsobit, 

pokud se emisní prognózy, emisní faktory a ekonomické či technické podmínky významně 

změní. Tento pozměňovací návrh (v kombinaci s pozměňovacím návrhem k čl. 5 odst. 1 o 

flexibilním mechanismu v souvislosti s kritickými místy) tuto možnost nabízí, aniž by to mělo 

vliv na plnění cílů v celé Evropě. 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh směrnice 

Čl. 5 – odst. 5 – pododstavec 2 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Pokud Komise ve lhůtě devíti měsíců ode 

dne převzetí příslušné zprávy uvedené 

v čl. 7 odst. 4, 5 a 6 nevysloví žádné 

námitky, považuje dotčený členský stát 

využití flexibility pro daný rok za přijaté a 

platné. Pokud Komise dospěje k názoru, že 

využití flexibility není v souladu 

s příslušnými požadavky a kritérii, přijme 

příslušné rozhodnutí a informuje členský 

stát o tom, že využití flexibility nelze 

připustit. 

Pokud Komise ve lhůtě devíti měsíců ode 

dne převzetí příslušné zprávy uvedené 

v čl. 7 odst. 4, 5 a 6 nevysloví žádné 

námitky, považuje dotčený členský stát 

využití flexibility pro daný rok za přijaté a 

platné. 

Odůvodnění 

Zjevně existuje problém s využíváním flexibility z důvodu nedostatku přesných kritérií pro 

rozhodování o jejím využití. Proto návrh Komise obsahuje formulaci, aby v této věci mohla 

učinit konečné rozhodnutí Komise. 
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Pozměňovací návrh  19 

Návrh směrnice 

Čl. 5 – odst. 6 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 6a. Pokud členský stát v daném roce zjistí, 

že není schopen splnit závazky ke snížení 

emisí stanovené v příloze II, může tyto 

závazky splnit zprůměrováním ročních 

národních emisí pro daný rok a 

předcházející jeden či dva roky za 

předpokladu, že tento průměr nepřekročí 

závazek státu. 

Odůvodnění 

V konkrétním roce mohou být některé emise značně ovlivněny vnějšími podmínkami, 

například chladným počasím v zimě či suchem v létě. Tyto podmínky pak budou mít za 

následek například výkyvy v poptávce po elektřině a teple a v možnostech využívání výroby 

bez emisí. Možnost použít průměrnou hodnotu tyto roční výkyvy vyrovnává. 

 

 

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh směrnice 

Čl. 6 – odst. 2 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy v potřebném rozsahu 

zahrnou do programu opatření ke snížení 

emisí stanovená v části 1 přílohy III nebo 

opatření, jež mají rovnocenný účinek na 

životní prostředí, a to s cílem splnit 

příslušné národní závazky ke snížení emisí. 

Členské státy mohou do programu 

zahrnout opatření ke snížení emisí 

stanovená v části 1 přílohy III nebo 

opatření, jež mají rovnocenný účinek na 

životní prostředí, a to s cílem splnit 

příslušné národní závazky ke snížení emisí. 

Odůvodnění 

Opatření, která mohou být zahrnuta do národních programů omezování znečištění ovzduší, 

stanoví část 1 přílohy III. Jejím záměrem je poskytnout pouze pokyny a ponechat členským 

státům flexibilitu ve volbě opatření, kterými dosáhnou požadovaných snížení emisí. Znění 

článku tomu musí odpovídat. 
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Pozměňovací návrh  21 

Návrh směrnice 

Čl. 6 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Národní program omezování znečištění 

ovzduší se bude aktualizovat každé dva 

roky. 

3. Národní program omezování znečištění 

ovzduší se bude aktualizovat každé čtyři 

roky. 

Odůvodnění 

Návrh vyžaduje, aby byly programy aktualizovány každé dva roky. Tento interval mezi dvěma 

revizemi je příliš krátký a byl by jednak neúčinný a jednak nákladný, a to jak pro příslušné 

orgány, tak pro zúčastněné strany. Navíc by aktualizace programů neměla být systematickou 

revizí, ale měla by se vztahovat pouze na znečišťující látku/látky, u nichž nebyly závazky ke 

snížení emisí splněny. 

 

 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh směrnice 

Čl. 6 – odst. 4 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Aniž je dotčen odstavec 3, budou 

politiky v oblasti snižování emisí a 

opatření obsažená v národním programu 

omezování znečištění ovzduší 

aktualizovány ve lhůtě 12 měsíců, a to 

v jakémkoliv z těchto případů: 

4. Aniž je dotčen odstavec 3, budou 

politiky v oblasti snižování emisí a 

opatření obsažená v národním programu 

omezování znečištění ovzduší 

aktualizovány ve lhůtě 24 měsíců, a to 

pokud: 

Odůvodnění 

Vzhledem k času, který je potřeba na aktualizaci plánu, by měla být lhůta pro tuto aktualizaci 

2 roky, nejsou-li dodržena ustanovení směrnice. 

 

Pozměňovací návrh  23 

Návrh směrnice 

Čl. 6 – odst. 4 – písm. b 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) členské státy se rozhodnou pro využití 

některé z možností flexibility uvedených 

v článku 5. 

vypouští se 

Odůvodnění 

V důsledku zrušení článku 5 (o opatřeních pro zajištění flexibility). 

 

Pozměňovací návrh  24 

Návrh směrnice 

Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy by měly zpracovat a 

každoročně aktualizovat národní emisní 

inventury znečisťujících látek uvedených 

v tabulce B přílohy I, a to v souladu 

s požadavky stanovenými v této tabulce. 

Členské státy zpracují a každoročně 

aktualizují národní emisní inventury 

znečisťujících látek uvedených v tabulce B 

přílohy I, a to v souladu s požadavky 

stanovenými v této tabulce. 

 

Pozměňovací návrh  25 

Návrh směrnice 

Čl. 7 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Členské státy, které využijí flexibilitu 

podle čl. 5 odst. 1, do informativní zprávy 

o inventurách za příslušný rok zařadí tyto 

informace: 

vypouští se 

a) množství emisí NOx, SO2 a PM2,5 

v případě, že by nebyla zřízena kontrolní 

oblast emisí; 

 

b) úroveň snížení emisí dosaženého v té 

části kontrolní oblasti emisí, která se 

nachází na území daného členského státu 

podle čl. 5 odst. 1 písm. c); 

 

c) rozsah, v němž tuto flexibilitu využily;  

d) případné další údaje, jež členské státy  
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považují za nápomocné k tomu, aby 

mohla Komise za pomoci Evropské 

agentury pro životní prostředí provést 

úplné posouzení podmínek, v nichž byla 

flexibilita použita. 

Odůvodnění 

V důsledku zrušení článku 5 (o opatřeních pro zajištění flexibility). 

 

Pozměňovací návrh  26 

Návrh směrnice 

Čl. 7 – odst. 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Členské státy, které se rozhodnou využít 

flexibilitu podle ustanovení čl. 5 odst. 2, 

předloží samostatnou zprávu, na jejímž 

základě bude Komise moci posoudit, zda 

byla tato ustanovení splněna. 

vypouští se 

Odůvodnění 

V důsledku zrušení článku 5 (o opatřeních pro zajištění flexibility). 

 

Pozměňovací návrh  27 

Návrh směrnice 

Čl. 8 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Členské státy zajistí, aby monitorování 

negativních dopadů znečištění ovzduší 

pokud možno probíhalo v souladu 

s požadavky stanovenými v příloze V. 

1. Členské státy zajistí, aby monitorování 

negativních dopadů znečištění ovzduší 

probíhalo v souladu s požadavky 

stanovenými v příloze V. 

 

Pozměňovací návrh  28 

Návrh směrnice 

Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy předloží své národní 

programy omezování znečištění ovzduší 

Komisi [do tří měsíců ode dne uvedeného 

v článku 17, datum vloží OPOCE], a 

následně je každé dva roky aktualizují. 

Členské státy předloží své národní 

programy omezování znečištění ovzduší 

Komisi [do tří měsíců ode dne uvedeného 

v článku 17, datum vloží OPOCE], a 

následně je každé čtyři roky aktualizují. 

Odůvodnění 

Vzhledem ke komplexnosti národních programů omezování znečišťování ovzduší je třeba, aby 

členské státy měly dostatek času na aktualizaci. 

 

Pozměňovací návrh  29 

Návrh směrnice 

Čl. 9 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Členské státy předkládají informace o 

národních emisích CH4 a prognózy jejich 

vývoje podle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013.31 

vypouští se 

__________________  

31 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 525/2013 ze dne 21. května 2013 o 

mechanismu monitorování a vykazování 

emisí skleníkových plynů a podávání 

dalších informací na úrovni členských států 

a Unie vztahujících se ke změně klimatu a 

o změně rozhodnutí č. 280/2004/ES (Úř. 

věst. L 165, 18.6.2013, s. 13). 

 

Odůvodnění 

Navazuje na zrušení závazků ke snížení emisí methanu v této směrnici. Bez závazků není třeba 

podávat zprávy o emisích methanu ani nejsou v souvislosti se směrnicí o národních emisních 

stropech zapotřebí prognózy pro methan. 

 

Pozměňovací návrh  30 

Návrh směrnice 

Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 V každém případě podá Komise výše 

uvedenou zprávu za rok 2025 a zahrne do 

ní informace o dosažení průběžných 

úrovní emisí uvedených v čl. 4 odst. 2 a 

důvody v případě jakýchkoli nedodržení. 

Zjistí se tak, zda jsou nezbytná další 

opatření a zváží se dopad provádění na 

různá odvětví. 

vypouští se 

Odůvodnění 

Cílem pozměňovacího návrhu je učinit národní snížení emisí pro rok 2025 závazným. 

 

Pozměňovací návrh  31 

Návrh směrnice 

Čl. 10 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Zprávy uvedené v odstavci 1 mohou 

obsahovat hodnocení dopadů na životní 

prostředí a socioekonomických dopadů této 

směrnice. 

2. Zprávy uvedené v odstavci 1 obsahují 

hodnocení dopadů na životní prostředí a 

socioekonomických dopadů této směrnice. 

Odůvodnění 

Je třeba zaručit, aby byly důkladně prozkoumány dopady této směrnice na životní prostředí a 

její socioekonomické dopady. 

 

Pozměňovací návrh  32 

Návrh směrnice 

Článek 12 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

S cílem zdokonalovat základnu pro 

snižování emisí rozvíjí Unie a případně 

členské státy dvoustrannou a 

mnohostrannou spolupráci se třetími 

zeměmi a koordinaci v rámci příslušných 

S cílem zdokonalovat základnu pro 

snižování emisí rozvíjí Unie a případně 

členské státy dvoustrannou a 

mnohostrannou spolupráci se třetími 

zeměmi a koordinaci v rámci příslušných 
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mezinárodních organizací, jako jsou 

Program OSN pro životní prostředí 

(UNEP), Evropská hospodářská komise 

Organizace spojených národů (EHK OSN), 

Mezinárodní námořní organizace (IMO) a 

Mezinárodní organizace pro civilní letectví 

(ICAO), včetně spolupráce formou výměny 

informací o technickém a vědeckém 

výzkumu a vývoji. 

mezinárodních organizací, jako jsou 

Program OSN pro životní prostředí 

(UNEP), Evropská hospodářská komise 

Organizace spojených národů (EHK OSN), 

Mezinárodní námořní organizace (IMO) a 

Mezinárodní organizace pro civilní letectví 

(ICAO), včetně spolupráce formou výměny 

informací o technickém a vědeckém 

výzkumu a vývoji. Členské státy vedou 

přeshraniční konzultace týkající 

vzájemného ohrožení emisemi v případě 

sousedních průmyslových regionů 

sousedících států a dotčené členské státy 

vypracují společné plány na odstranění či 

snížení emisí. 

Odůvodnění 

Sousedící členské státy, zejména v případě, že jejich průmyslové oblasti spolu sousedí, by 

měly vést konzultace a vypracovávat společné plány na odstranění či snížení emisí. 

Pozměňovací návrh  33 

Návrh směrnice 

Čl. 13 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Přenesení pravomoci uvedené 

v čl. 6 odst. 7, čl. 7 odst. 9 a čl. 8 odst. 3 na 

Komisi platí na dobu neurčitou ode dne 

vstupu této směrnice v platnost. 

2. Přenesená pravomoc uvedená v čl. 5 

odst. 3, čl. 6 odst. 7, čl. 7 odst. 9 a čl. 8 

odst. 3 je svěřena Komisi na dobu 

neurčitou od data vstupu této směrnice v 

platnost. 

Odůvodnění 

Doplnění technické povahy navazující na pozměňovací návrh k čl. 5 odst. 1 a odst. 3 týkající 

se dvou navrhovaných dodatečných mechanismů flexibility. 

 

 

 

Pozměňovací návrh  34 

Návrh směrnice 

Čl. 17 – odst. 1 – pododstavec 1 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Členské státy uvedou v účinnost právní a 

správní předpisy nezbytné pro dosažení 

souladu s touto směrnicí do [18 měsíců po 

jejím vstupu v platnost - datum vloží 

OPOCE]. 

Členské státy uvedou v účinnost právní a 

správní předpisy nezbytné pro dosažení 

souladu s touto směrnicí do [24 měsíců po 

jejím vstupu v platnost - datum vloží 

OPOCE]. 

Odůvodnění 

Členským státům je třeba zaručit dostatek času na úplné provedení směrnice do vnitrostátních 

právních systémů. 

 

Pozměňovací návrh  35 

Návrh směrnice 

Čl. 18 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) článek 1 a příloha I do 

31. prosince 2019. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  36 

Návrh směrnice 

Příloha I – oddíl A – řádek 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Celkové národní emise podle kategorie 

zdroje 

vypouští se 

- CH4  

Roční, počínaje r. 2005 do roku podání 

zprávy minus 2 roky (X-2) 

 

15/02****  

Odůvodnění 

Návrh na zahrnutí methanu do směrnice od roku 2030 by přesahoval rámec stávajících 

mezinárodních právních předpisů v oblasti klimatu, čímž by podnikům a členským státům 

vznikla další regulační zátěž bez odpovídajícího přínosu pro životní prostředí. 
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Pozměňovací návrh  37 

Návrh směrnice 

Příloha I – oddíl C – řádek 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Emisní prognózy podle agregovaných 

kategorií zdroje 

vypouští se 

- CH4  

15/03  

Odůvodnění 

Návrh na zahrnutí methanu do směrnice od roku 2030 by přesahoval rámec stávajících 

mezinárodních právních předpisů v oblasti klimatu, čímž by podnikům a členským státům 

vznikla další regulační zátěž bez odpovídajícího přínosu pro životní prostředí. 

 

Pozměňovací návrh  38 

Návrh směrnice 

Příloha II – tabulka a 

 

Znění navržené Komisí 

Tabulka a): Závazky ke snížení emisí oxidu siřičitého (SO2), oxidů dusíku (NOx) a nemethanových 

těkavých organických sloučenin (NMVOC). Prodaná paliva, výchozí rok 2005.  

Členský stát Snížení SO2 oproti roku 

2005 
Snížení NOx oproti roku 

2005 
Snížení NMVOC oproti 

roku 2005 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2029  

 Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 do 

r. 2029 

 Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 do 

r. 2029  

 Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Belgie 43%  68% 41%  63% 21%  44% 

Bulharsko 78%  94% 41%  65% 21%  62% 

Česká republika 45%  72% 35%  66% 18%  57% 

Dánsko 35%  58% 56%  69% 35%  59% 

Německo 21%  53% 39%  69% 13%  43% 

Estonsko 32%  71% 18%  61% 10%  37% 
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Řecko 74%  92% 31%  72% 54%  67% 

Španělsko 67%  89% 41%  75% 22%  48% 

Francie 55%  78% 50%  70% 43%  50% 

Chorvatsko 55%  87% 31%  66% 34%  48% 

Irsko 65%  83% 49%  75% 25%  32% 

Itálie 35%  75% 40%  69% 35%  54% 

Kypr 83%  95% 44%  70% 45%  54% 

Lotyšsko 8%  46% 32%  44% 27%  49% 

Litva 55%  72% 48%  55% 32%  57% 

Lucembursko 34%  44% 43%  79% 29%  58% 

Maďarsko 46%  88% 34%  69% 30%  59% 

Malta 77%  98% 42%  89% 23%  31% 

Nizozemsko 28%  59% 45%  68% 8%  34% 

Rakousko 26%  50% 37%  72% 21%  48% 

Polsko 59%  78% 30%  55% 25%  56% 

Portugalsko 63%  77% 36%  71% 18%  46% 

Rumunsko 77%  93% 45%  67% 25%  64% 

Slovinsko 63%  89% 39%  71% 23%  63% 

Slovensko 57%  79% 36%  59% 18%  40% 

Finsko 30%  30% 35%  51% 35%  46% 

Švédsko 22%  22% 36%  65% 25%  38% 

Spojené 

království 59%  
84% 

55%  
73% 

32%  
49% 

EU 28 59%  81% 42%  69% 28%  50% 

Pozměňovací návrh 

Tabulka a): Závazky ke snížení emisí oxidu siřičitého (SO2), oxidů dusíku (NOx) a nemethanových těkavých 

organických sloučenin (NMVOC). Prodaná paliva, výchozí rok 2005.  

Členský stát Snížení SO2 oproti roku 2005  Snížení NOx oproti roku 

2005  

Snížení NMVOC oproti 

roku 2005  

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2024 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2025 

do 

r. 2029 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Pro 

jakýkol

i rok od 

r. 2020 

do 

r. 2024 

Pro 

jakýkol

i rok od 

r. 2025 

do 

r. 2029 

Pro 

jakýkol

i rok 

od 

r. 2030 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2024  

Pro 

jakýkol

i rok 

od 

r. 2025 

do 

r. 2029 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Belgie 43% 
67% 

68% 41% 58% 63% 21% 44% 44% 

Bulharsko 78% 
91% 

94% 41% 62% 65% 21% 61% 62% 
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Česká 

republika 45% 
68% 

72% 
35% 

61% 66% 
18% 55% 

57% 

Dánsko 35% 
56% 

58% 56% 65% 69% 35% 59% 59% 

Německo 21% 
46% 

53% 39% 63% 69% 13% 42% 43% 

Estonsko 32% 
70% 

71% 18% 55% 61% 10% 31% 37% 

Řecko 74% 
90% 

92% 31% 68% 72% 54% 68% 67% 

Španělsko 67% 
89% 

89% 41% 72% 75% 22% 48% 48% 

Francie 55% 
77% 

78% 50% 66% 70% 43% 49% 50% 

Chorvatsko 55% 
86% 

87% 31% 64% 66% 34% 52% 48% 

Irsko 65% 
81% 

83% 49% 64% 75% 25% 33% 32% 

Itálie 35% 
76% 

75% 40% 66% 69% 35% 54% 54% 

Kypr 83% 
97% 

95% 44% 68% 70% 45% 53% 54% 

Lotyšsko 8% 
47% 

46% 32% 39% 44% 27% 57% 49% 

Litva 55% 
74% 

72% 48% 54% 55% 32% 59% 57% 

Lucembursk

o 34% 
44% 

44% 
43% 

73% 79% 
29% 58% 

58% 

Maďarsko 46% 
86% 

88% 34% 66% 69% 30% 57% 59% 

Malta 77% 
98% 

98% 42% 86% 89% 23% 32% 31% 

Nizozemsko 28% 
57% 

59% 45% 65% 68% 8% 34% 34% 

Rakousko 26% 
52% 

50% 37% 69% 72% 21% 47% 48% 

Polsko 59% 
74% 

78% 30% 50% 55% 25% 53% 56% 

Portugalsko 63% 
79% 

77% 36% 72% 71% 18% 48% 46% 

Rumunsko 77% 
92% 

93% 45% 64% 67% 25% 63% 64% 

Slovinsko 63% 
88% 

89% 39% 66% 71% 23% 62% 63% 

Slovensko 57% 
78% 

79% 36% 55% 59% 18% 41% 40% 

Finsko 30% 
30% 

30% 35% 45% 51% 35% 45% 46% 

Švédsko 22% 
22% 

22% 36% 62% 65% 25% 35% 38% 

Spojené 

království 59% 
82% 

84% 
55% 

70% 73% 
32% 50% 

49% 

EU 28 59% 
79% 

81% 42% 64% 69% 28% 50% 50% 

Odůvodnění 

Tato čísla (emisní limity) jsou převzata z posouzení dopadů Komise o scénáři překlenutí 75% 

rozdílu, které je podle posouzení dopadů Komise i Evropského parlamentu nákladově 

nejefektivnějším řešením.  

 



 

PE541.321v03-00 26/31 AD\1060576CS.doc 

CS 

Pozměňovací návrh  39 

Návrh směrnice 

Příloha II – tabulka b 

 

 

Znění navržené Komisí 

Tabulka b): Závazky ke snížení emisí amoniaku (NH3), jemných částic (PM2,5) a methanu 

(NH4). Prodaná paliva, výchozí rok 2005. 

Členský stát Snížení NH3 oproti roku 

2005  

Snížení PM2,5 oproti roku 

2005  

Snížení CH4 oproti roku 

2005 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2029  

 Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2029 

 Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

 Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Belgie 2%  16% 20%  47%  26% 

Bulharsko 3%  10% 20%  64%  53% 

Česká 

republika 7%  

35% 

17%  

51%  31% 

Dánsko 24%  37% 33%  64%  24% 

Německo 5%  39% 26%  43%  39% 

Estonsko 1%  8% 15%  52%  23% 

Řecko 7%  26% 35%  72%  40% 

Španělsko 3%  29% 15%  61%  34% 

Francie 4%  29% 27%  48%  25% 

Chorvatsko 1%  24% 18%  66%  31% 

Irsko 1%  7% 18%  35%  7% 

Itálie 5%  26% 10%  45%  40% 

Kypr 10%  18% 46%  72%  18% 

Lotyšsko 1%  1% 16%  45%  37% 

Litva 10%  10% 20%  54%  42% 

Lucembursko 1%  24% 15%  48%  27% 

Maďarsko 10%  34% 13%  63%  55% 

Malta 4%  24% 25%  80%  32% 

Nizozemsko 13%  25% 37%  38%  33% 

Rakousko 1%  19% 20%  55%  20% 
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Polsko 1%  26% 16%  40%  34% 

Portugalsko 7%  16% 15%  70%  29% 

Rumunsko 13%  24% 28%  65%  26% 

Slovinsko 1%  24% 25%  70%  28% 

Slovensko 15%  37% 36%  64%  41% 

Finsko 20%  20% 30%  39%  15% 

Švédsko 15%  17% 19%  30%  18% 

Spojené 

království 8%  

21% 

30%  

47%  41% 

EU 28 6%  27% 22%  51%  33% 

Pozměňovací návrh 

Tabulka b): Závazky ke snížení emisí amoniaku (NH3), jemných částic (PM2,5) a rtuti (Hg). 

Prodaná paliva, výchozí rok 2005. 

Členský stát Snížení NH3 oproti roku 2005  Snížení PM2,5 oproti roku 2005  Snížení Hg oproti 

roku 2005 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2024 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2025 

do 

r. 2029 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2024 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2025 

do 

r. 2029 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2020 

do 

r. 2029 

Pro 

jakýkoli 

rok od 

r. 2030 

Belgie 2% 16% 16% 20% 46% 47%   

Bulharsko 3% 11% 10% 20% 60% 64%   

Česká 

republika 7% 35% 

35% 

17% 47% 

51%   

Dánsko 24% 40% 37% 33% 62% 64%   

Německo 5% 46% 39% 26% 41% 43%   

Estonsko 1% 23% 8% 15% 48% 52%   

Řecko 7% 28% 26% 35% 71% 72%   

Španělsko 3% 30% 29% 15% 61% 61%   

Francie 4% 31% 29% 27% 43% 48%   

Chorvatsko 1% 31% 24% 18% 65% 66%   

Irsko 1% 14% 7% 18% 32% 35%   

Itálie 5% 29% 26% 10% 42% 45%   

Kypr 10% 23% 18% 46% 73% 72%   

Lotyšsko 1% 1% 1% 16% 52% 45%   
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Litva 10% 10% 10% 20% 55% 54%   

Lucembursko 1% 25% 24% 15% 47% 48%   

Maďarsko 10% 38% 34% 13% 61% 63%   

Malta 4% 26% 24% 25% 79% 80%   

Nizozemsko 13% 24% 25% 37% 38% 38%   

Rakousko 1% 20% 19% 20% 54% 55%   

Polsko 1% 29% 26% 16% 31% 40%   

Portugalsko 7% 22% 16% 15% 69% 70%   

Rumunsko 13% 29% 24% 28% 61% 65%   

Slovinsko 1% 26% 24% 25% 73% 70%   

Slovensko 15% 41% 37% 36% 62% 64%   

Finsko 20% 20% 20% 30% 37% 39%   

Švédsko 15% 20% 17% 19% 33% 30%   

Spojené 

království 8% 22% 

21% 

30% 47% 

47%   

EU 28 6% 30% 27% 22% 48% 51%   

Odůvodnění 

Tato čísla (emisní limity) jsou převzata z posouzení dopadů Komise o scénáři překlenutí 75% 

rozdílu, které je podle posouzení dopadů Komise i Evropského parlamentu nákladově 

nejefektivnějším řešením. 

 

Pozměňovací návrh  40 

Návrh směrnice 

Příloha III – část 1 – název 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

OPATŘENÍ, KTERÁ MOHOU BÝT 

SOUČÁSTÍ NÁRODNÍHO PROGRAMU 

OMEZOVÁNÍ ZNEČIŠTĚNÍ OVZDUŠÍ 

OPATŘENÍ, KTERÁ JSOU SOUČÁSTÍ 

NÁRODNÍHO PROGRAMU 

OMEZOVÁNÍ ZNEČIŠTĚNÍ OVZDUŠÍ 

Odůvodnění 

V případě, že by odvětví zemědělství nepřispělo ke snížení emisí, ostatní hospodářská odvětví, 

včetně průmyslu a energetiky, by musela přijmout nákladnější opatření k dosažení stejných 

cílů v oblasti životního prostředí. 
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Pozměňovací návrh  41 

Návrh směrnice 

Příloha III – část 1 – oddíl A – bod 1 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Členské státy zavedou národní kodex 

doporučení ke snížení emisí amoniaku, a to 

na základě rámcového kodexu správné 

zemědělské praxe ke snížení emisí 

amoniaku EHK OSN z roku 20013, 

přičemž tento kodex zahrnuje 

přinejmenším:  

Členské státy zavedou národní kodex 

doporučení ke snížení emisí amoniaku, a to 

na základě rámcového kodexu správné 

zemědělské praxe ke snížení emisí 

amoniaku EHK OSN z roku 20013. 

Národní kodex doporučení může 

zahrnovat následující položky:  

__________________ __________________ 

(3) Rozhodnutí ECE/EB.AIR/75, bod 28a.  (3) Rozhodnutí ECE/EB.AIR/75, bod 28a.  

Odůvodnění 

Je důležité, aby členské státy mohly samy zvolit opatření, která jsou pro ně nejefektivnější 

z hlediska nákladů. Pozměňovací návrh by umožnil větší flexibilitu. 

 

Pozměňovací návrh  42 

Návrh směrnice 

Příloha III – část 1 – oddíl A – bod 3 – návětí 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Členské státy sníží emise amoniaku 

z anorganických hnojiv pomocí těchto 

postupů: 

3. V souladu s národními závazky 

uvedenými v příloze II sníží členské státy 

v nezbytném rozsahu emise amoniaku 

z anorganických hnojiv pomocí těchto 

postupů: 

Odůvodnění 

Je důležité, aby členské státy mohly samy zvolit opatření, která jsou pro ně nejefektivnější 

z hlediska nákladů. Pozměňovací návrh by umožnil větší flexibilitu. 

 

Pozměňovací návrh  43 

Návrh směrnice 
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Příloha V – bod 1 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Členské státy zajistí, aby jejich síť 

monitorovacích stanovišť 

v reprezentativním poměru zahrnovala 

sladkovodní, přírodní i polopřírodní a lesní 

typy ekosystémů. 

1. Členské státy zajistí, aby jejich síť 

monitorovacích stanovišť 

v reprezentativním poměru zahrnovala 

sladkovodní, přírodní i polopřírodní typy 

ekosystémů. 

Odůvodnění 

Lesní ekosystémy již jsou zahrnuty v přírodních a polopřírodních typech ekosystémů. 
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